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ОСОБЛИВОСТІ РЕДАГУВАННЯ НОВИННИХ ТЕКСТІВ 
(НА ПРИКЛАДІ «ГАЗЕТИ ПО-УКРАЇНСЬКИ»)

У сучасному соціокомунікаційному просторі споживачі інформації мають змогу отримувати новини з різних каналів комунікації: друкованих періодичних видань, телевізійних програм, радіо програм, реклами, мережі Інтернет та інших. Серед найрозповсюдженіших засобів інформування суспільства про перебіг подій у країні та світі чільне місце посідає друкована преса.
Мета роботи: з’ясувати особливості редагування новинних текстів на прикладі друкованого періодичного видання «Газета по-українськи», а також визначити особливості роботи редактора з новинними текстами.
Мета роботи передбачає виконання таких завдань: дослідити особливості написання новинних текстів; сформулювати вимоги щодо роботи редактора з новинними текстами.
Наукова новизна роботи полягає в тому, що це перша спроба комплексного аналізу редакційної політики обраного періодичного видання.
Практичне значення роботи полягає у визначенні специфіки пошуку, відбору, організації, редагування та випуску інформаційного повідомлення, що дає змогу поліпшити якість періодичних видань в Україні.
Теоретико-методологічна основа: праці А. О. Капелюшного (Редагування в засобах масової інформації), Л. А. Васільєвої (Делаем новости), М. С. Тимошик (Редагування текстів за видами видань).
Згідно з теорією сучасної журналістики поняття «новина» надзвичайно полісемічне. Наприклад, німецький дослідник Вальтер фон Ла Рош вважає, що новина — це оперативне інформаційне повідомлення, котре містить суспільно важливу та актуальну інформацію, яка стосується певної сфери життя суспільства загалом чи окремих його груп [3].
Основними ознаками новини є: оперативність, aктуальність, суспільна значущiсть або iнтерес, об’єктивність, достовірність, специфічність побудови інформаційного повiдомлення: оперативність — інформація про певну подію має бути максимально швидко оприлюднена через відповідний канал передачі інформації, інакше вона перестане бути новиною; актуальність — інформаційне повідомлення має зачіпати важливі для суспільства питання, привертати суспільну увагу, спонукати до ширшого обговорення; суспільна значущiсть або інтерес — новина має висвітлювати питання, які є цікавими суспільству, певним його верствам чи великим соціальним групам, а не одній чи кільком людям; об’єктивність — незаангажованість подачі інформації, відсутність її викривлення чи перекручування, висвітлення різних точок зору на питання; достовірність — подача правдивої інформації з перевірених джерел; специфічність побудови інформаційного повідомлення — новиннe повідомлення містить лише найважливішу інформацію з теми без заглиблення у деталі [3]. 
Завдання новинного тексту полягає у донесенні інформації до читача. Його виконання залежить від кваліфікації кожного працівника редакції, задіяного у процесі роботи з текстом. Тому потрібно слідкувати за правильним слововживанням, уникати нагромадження слів, в міру вживати як складні речення, так і прості, уникати незрозумілих для пересічного читача виразів/слів.
У процесі редагування новини, редактор орієнтується на сферу застосування тексту. Наприклад, якщо цей текст йде у великому інформаційному потоці, редагування мaє на меті зачепити читача. Для цього текст має бути невеликий за обсягом, провокаційний та інформативний, а акцент робиться на заголовок і перші кілька речень.
Не залежно від призначення тексту та виду видання, публікація має легко читатися. Обираючи між великим, монолітним твором і невеликою заміткою, реципієнт зазвичай віддає перевагу коротким текстам. Для полегшення читання слід розбити текст на частини, при цьому виділити ключові фрази. Це допоможе легко відшукати потрібну інформацію.
Ідею статті, яка призначена для того, щоб звернути увагу читача на весь текст, краще поставити окремо, навіть якщо доведеться її повторити. Можна виділити її окремим кольором чи шрифтом [10].
Редагуючи новину, обов’язково потрібно перевіряти не лише пунктуацію та правильне написання слів, а й слідкувати за їх доречним вживанням. Також перевіряти, щоб у текстах не було заміни понять (наприклад, адресант-адресат, адрес-адреса, білет-квиток, відношення-відносини-стосунки), русизмів.
Потрібно уникати вживання кліше, надмірної метафоричності, не зловживати фразеологізмами. Мова новини має бути простою, зрозумілою пересічному читачеві.
Абзаци мають бути логічно зв’язаними. Для перевірки цього редактор складає реферат статті. Якщо кінцевий текст буде читабельним, значить логічні зв’язки в тексті не порушені.
Предметом редагування у періодиці може бути не лише текстове наповнення, а й ілюстративне. Ілюстрації можуть бути представлені у вигляді фото, малюнків (карикатури), інфографіки тощо. Редактору необхідно слідкувати за тим, щоб увесь ілюстративний матеріал стосувався тієї інформації, доповненням до якої він є.
Обов’язок журналіста/редактора при написанні новинних текстів — досягти своєї мети (тобто освіти читача), всебічним висвітленням достовірних подій і проблем. Цьому сприяє відданість етичним принципам професійної поведінки, які можна сформулювати так: істинність, мінімум шкоди, незалежність, підзвітність [11].
Редактор, який працює з періодикою, зокрема редактор «Газети по-українськи», виконує такі обов’язки:
· стежить за соціально-політичними подіями;
· відбирає інформацію для публікацій;
· редагує матеріали;
· контролює вчасність подачі матеріалів на друк;
· перевіряє достовірність фактичного матеріалу;
· бере участь у розробці проекту художнього оформлення;
· слідкує за дотриманням концепції видання.
Часто редактор виступає і як автор новинних текстів.
Також редактор зобов’язаний знати основи чинного законодавства, постанови, розпорядження, накази, нормативні документи, що регламентують підготовлення та випуск періодичних видань; основи авторського права й трудового законодавства; технологію редакційно-видавничих і поліграфічних процесів, методи редагування та художнього оформлення видань [9] тощо.
Редактор новин у періодичному виданні виконує не лише функції коректора й літературного редактора, а й випускового та редактора ілюстрацій. Одним із методів опрацювання тексту редактором є контроль всього процесу проходження повідомлення від знаходження ідеї, до введення його у макет. Також редактор слідкує за дотриманням усіх норм (етичних, мовностилістичних) у тексті, пильнує, щоб новина подавалася в тому ключі, в якому було вирішено до цього. Тобто не відходити від зазначеної теми.
Редактор вибирає серед усієї кількості інформації приорітетнішу: спочатку йде інформація про Україну, потім про світ, потім про культуру, спорт та інше. 
Редактор також допомагає в підборі та опрацюванні ілюстративного матеріалу. Залежно від жанру повідомлення, обираються відповідні види ілюстрацій. Це можуть бути фотографії, замовні ілюстрації, малюнки, інфографіка тощо. 
Під час відбору та подачі теми «Газета по-українськи» керується тим, щоб новина була: 
· актуальною,;
· перевіреною;
· нейтрально поданою;
· цікавою;
· щоб до цього про неї не згадували.
Для кращого акцентування та засвоєння інформації, поданої у виданні, використовуються шрифтові виділення .
Щоб виділити основну тему статті, використовується відбивка та виділення рамкою.
Часто використовується інфографіка. Вона сприяє кращому запам’ятовуванню інформації. Також вона слугує для привернення уваги до статті, за якою закріплена.
При заверстуванні тексту, використовуються різні види верстки.
Оскільки зазвичай читач обирає короткі повідомлення для ознайомлення, «Газета по-українськи» розміщує недовгі матеріали різних жанрів на одну шпальту. Таким чином підтримуючи увагу реципієнта. 
Також матеріали об’єднують у межах однієї рубрики (декілька статей — одна тема).
Викладають новини, зокрема написання заголовків, у вигляді цитат.
Оскільки «Газета по-українськи» має електронну версію, редактор має слідкувати ще й за вчасним оновленням інформації на сайті.
Отже, розглянувши та проаналізувавши на прикладі періодичного видання «Газета по-українськи» специфіку новинних текстів, особливості їх редагування та роль редактора в цьому процесі, можна зробити наступні висновки. Новинний текст та новина зокрема — це інформаційне повідомлення, яке має відповідати на такі питання: хто зробив?, що зробив?, де?, яким чином?, навіщо?, як?, коли? [5]. Новинний текст має містити подану своєчасно, поки вона ще актуальна для читача, інформацію. Така інформація має бути підкріплена ілюстративним матеріалом.
З цього випливає, що редактор періодичного видання відповідальний не лише за текстове наповнення газети/журналу, але й за візуальний ряд, від якого може залежати правильність розуміння глядачем сприйнятого повідомлення. Таким чином процес створення і редагування новинного тексту у періодиці, а отже з тим, і робота редактора — це складно і кропітка робота, метою якоє є створення якісного інформаційного продукту. 
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